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Some of the  glory of the  Phili?pines l i e s  i n  the  beaut i fu l  
r-ariety of people and langua,ges within i t s  coasts.  It i s  t o  
t h e  great  c r e d i t  of t h e  nat ional  lcndership over the  years t h a t  
no attempt has been m d e  t o  destroy t h i s  nat ional  heri tage.  
The goal has been ins t sad  t o  prescrve i t 3  i n t e g r i t y  and digni ty  
while building on t h i s  s trong foundation a l a s t i n g  superstruc- 
t u r e  of na t iona l  language and cul ture .  

The present book i s  one of many designed f ~ r  t h i s  purpose. 
It recognizes the  pedagogical im~or tance  of dividing l i t e r a c y  
and second language lsarning i n h  two s teps-- l i teracy being the  
first.  m e n  a student has learfied ts read the  language he 
understands best ,  t h e  resu l t ing  sa t i s f ac t ion  i n  h i s  accomplish- 
ment gives the  dr ive  and confidence he needs t o  learn  the  
nat ional  language. His a b i l i t y  t o  read, furthermore, i s  the  
indispensable too l  f o r  the  study t h i s  program w i l l  require. 

The Department of Educzition and Culture of the  Philippines 
i s  proud t o  present t h i s  l a t e s t  volume i n  a nationwide s e r i e s  
designed t o  teach t h e  nat ional  language through l i t e r a c y  i n  the  
vernaculars. It w i l l  strcngthcn both thc  pa r t s  of the  nation 
and the  whole. 

JUAN L. MANUEL 
Secretary 



To the teacher: 
The purpose of this book is to help beginning students 

understand the relationship of samenesses and differences 
in sounds to what-is-written. By comparing the pictured 
words, the student will find: 

1. When the sounds are the same, the letters are also 
the same. 

2. When there is an adiUtiona1 sound, there is also 
an additional letter. 

Say to the student: 

Look at the pictures on the left. Look at the writing 
beside the pictures. The pictures show you what the words say. 
Read the words. Name the pictures again, think about the 
addition of the sound. Read the words again, see the addition 
of the letter. 

Look at the pictures on the next page. Beside each 
picture are two words. Read the words, then point to the 
one that names the picture. 



Ud m i s t a l a  kan mis tu lu :  

Nakwa tuwa i b i u  un tumulung u tdan  rnandadamu un mangus- 
w i l a  dalapnu tigammuuon da dan ugud un mampapada kan nandu- 
dumat b a l i k a s .  Nu mampapalisom dan n a i b l a t u n  ugud, s i y a  d a t u  
d a t u  tun  maodasan d i  uswila :  

1. Nu mampada dan b a l i k a s  d a ,  n~arnpada pay dan naikang- 
lit. 

2. N u  awad maido- u t d i n  b a l i k a s ,  awad pay maidoga 
s i d i n  n a i k a n g l i t .  

Ibagam s i d i n  uswila :  

I l a m  da tun  ib ' l a tu  s i n  kapon t i g i d .  I l am d a t u n  naikang- 
l i t  s i n  sog-on d a t u n  i b l a t u .  Ipakaawat d a t u n  i b l a t u  d a t u n  
ugnd un n a i k a n g l i t .  Basaom da tun  ugud. Ingadanam datum 
i b l a t u  payyan kan sosomkom d a d i n  naidoga un b a l i k a s .  Basaom 
dan n a i k a n g l i t  un ugud payyan, i l a m  d a d i n  naidoga un k a n g l i t .  

Tlam d a t u n  i b l a t u  u t t u n  sumalunun panid.  Antu dan duwan 
u y d  s i t u n  sog-on t u n  i b l a t u .  Basaclrn dan ugud ].;an it->durn d i n  
u,wd un ngadan d i d i n  i b l a t u .  
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